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PROCÈS-VERBAL 
de la réunion du 22 septembre 2025, de 16 heures à 18 h 30 

Bruxelles 

La séance est ouverte le lundi 22 septembre 2025 à 16 h 11 sous la présidence de Gabriel Mato, 
président. 

1. Adoption du projet d’ordre du jour 

Le projet d’ordre du jour est adopté. 

2. Approbation de procès-verbaux de réunions 

• 12 mai 2025       PV – PE624.896v01-00 

Le procès-verbal est approuvé.  

3. Communications de la présidence 

Le président annonce que le bureau exécutif d’EuroLat se réunira le 29 septembre 2025 pour 
adopter le message que l’Assemblée diffusera lors du 4e sommet CELAC-UE, qui se tiendra les 
9 et 10 novembre à Santa Marta (Colombie). Cette réunion, qui s’est tenue en vertu de 
l’article 17 du règlement intérieur d’EuroLat, vise à adopter un message suffisamment tôt en 
amont du sommet. La coprésidence en a été informée afin de pouvoir donner son feu vert à 
temps. 

Le président informe les membres que la recommandation du groupe de travail sur la sécurité 
alimentaire et la lutte contre la faim a été adoptée début juin lors de la 16e assemblée EuroLat 
à Lima, et qu’elle a été transmise aux institutions compétentes. Il ajoute que le texte est 
disponible dans le dossier électronique de la présente réunion, de même que la réponse adressée 
par le président du Conseil européen à cet égard.  
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4. Situation de la liberté politique et de la liberté de conscience en Amérique latine 
– Avec la participation de: 

• Virginia Laparra, ancienne procureure au Guatemala;  

• Luis Almagro, directeur de l’observatoire pour la démocratie de l’institut CASLA et 
ancien secrétaire général de l’Organisation des États américains (OEA);  

• Tamara Sujú, directrice exécutive de l’institut CASLA et représentante de la World 
Jurist Association à la Cour pénale internationale (CPI). 

Les trois intervenants font part de leur inquiétude quant au délitement que connaissent le monde 
politique et la liberté de conscience en Amérique latine, à travers la persécution des journalistes, 
des défenseurs des droits de l’homme et des membres des institutions judiciaires, mais aussi le 
rétrécissement de l’espace civique. Ils rappellent que, dans plusieurs pays, la corruption, la 
manipulation institutionnelle et la violence d’État portent gravement atteinte à la démocratie. 
C’est notamment le cas au Venezuela, à Cuba, au Nicaragua et au Guatemala. Tous s’entendent 
à dire qu’il est impératif de renforcer les mécanismes de protection et de coopération à l’échelle 
internationale, de soutenir la société civile ainsi que les médias indépendants, et d’adopter des 
mesures concrètes, y compris au niveau européen, pour lutter contre l’impunité et pour garantir 
le respect des droits fondamentaux. 

Les députés européens soulignent pour leur part combien il est important de défendre les droits 
fondamentaux – qui sont la pierre angulaire de toute démocratie –, mais aussi de soutenir et 
d’accompagner, internationalement, les réformes démocratiques en cours – notamment au 
Venezuela. Ils admettent que les actuelles difficultés structurelles sont l’héritage d’années 
d’impunité et affirment que l’Union devrait contribuer à renforcer l’indépendance du pouvoir 
judiciaire et de l’état de droit. Plusieurs interventions abordent par ailleurs la question d’un 
nécessaire renforcement des ressources et des moyens d’action de la Cour pénale internationale 
afin d’assurer une application efficace du droit international en réponse aux crimes commis. 

 

5. Échange de vues sur la 16e Assemblée EuroLat, qui s’est tenue à Lima du 1er au 
3 juin 2025, et sur la voie vers le sommet UE-CELAC qui se tiendra à Santa Marta 
(Colombie) 

Le président salue le nouvel élan que la réunion de Lima a apporté à la coopération 
parlementaire entre l’Union européenne et l’Amérique latine et les Caraïbes, à travers 
l’activation des commissions et des groupes de travail et l’adoption de la recommandation du 
groupe de travail sur la sécurité alimentaire et la lutte contre la faim. En effet, lors de cette 
assemblée, les coprésidents d’EuroLat ont réaffirmé l’importance stratégique que revêt le 
partenariat UE-ALC, soulignant à ce titre le rôle de la stratégie «Global Gateway» et des 
accords d’association. Ils ont aussi insisté sur plusieurs impératifs: renforcer la sécurité, lutter 
contre la corruption et promouvoir la démocratie ainsi que l’état de droit. 

Le président fait en outre remarquer que la préparation du sommet CELAC-UE à Santa Marta 
constitue une étape essentielle dans le renforcement des liens entre les deux aires 
géographiques. Il s’agit en effet de veiller à ce que la voix d’EuroLat soit entendue, afin de 
favoriser une coopération concrète et un dialogue politique structuré. Les prochaines réunions 
d’EuroLat, prévues du 1er au 3 décembre à Bruxelles, contribueront à maintenir cette 
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dynamique. 

Au cours de l’échange de vues, l’un des députés a suggéré un réexamen du système de vote de 
la plénière d’EuroLat. Pour terminer, il est rappelé aux membres que le rapport INI qui sera mis 
aux voix le 23 septembre comprend 16 recommandations en prévision du prochain sommet UE-
CELAC. 

6. Questions diverses 

Néant. 

7. Prochaine réunion 

La prochaine réunion est prévue le 22 octobre 2025. 

La séance est levée à 17 h 34. 
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